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زندگی در روحالقدس
1پس هیچ قصاص نیست بر آنانی که در مسیح عیسی

هستند، که نه بحسب جسم بلکه برحسب روح رفتار
میکنیم.2زیرا که شریعت روح حیات در مسیح عیسی
مرا از شریعت گناه و موت آزاد گردانید.3زیرا آنچه از
شریعت محال بود، چونکه بهسبب جسم ضعیف بود،
خدا پسر خود را در شبیه جسم گناه و برای گناه
فرستاده، بر گناه در جسم فتوا داد،4تا عدالت شریعت
کامــل گــردد در مایــانی کــه نــه بحســب جســم بلکــه
برحسب روح رفتار میکنیم.5زیرا آنانی که برحسب
جسم هستند، در چیزهای جسم تفکرّ میکنند و امّا
آنانی که برحسب روح هستند در چیزهای روح.6از آن
جهت که تفکرّ جسم موت است، لکن تفکرّ روح حیات
و سلامتی است.7زانرو که تفکرّ جسم دشمنی خدا
است، چونکه شریعت خدا را اطاعت نمیکند، زیرا
نمیتواند هم بکند.8و کسانی که جسمانی هستند،
نمیتوانند خدا را خشنود سازند.9لکن شما در جسم
نیستید بلکه در روح، هرگاه روح خدا در شما ساکن
باشد؛ و هرگاه کسی روح مسیح را ندارد وی از آن او
نیست.10و اگر مسیح در شما است، جسم بهسبب گناه
مرده است و امّا روح، بهسبب عدالت، حیات است.11و
اگر روح او که عیسی را از مردگان برخیزانید در شما
ساکن باشد، او که مسیح را از مردگان برخیزانید،
بدنهای فانی شما را نیز زنده خواهد ساخت به روح

خود که در شما ساکن است.
ــا ــدیون جســم نیســتیم ت ــرادران، م ــابراین، ای ب 12بن

برحسب جسم زیست نماییم.13زیرا اگر برحسب جسم
زیست کنید، هرآینه خواهید مرد. لکن اگر افعال بدن
را بهوســیلهٔ روح بکشُیــد، هماناخواهیــد زیست.14زیــرا
همهٔ کسانی که از روح خدا هدایت میشوند، ایشان
پسران خدایند.15از آنرو که روح بندگی را نیافتهاید تا
باز ترسان شوید بلکه روح پسر خواندگی را یافتهاید:
که به آن اباّ، یعنی ای پدر ندا میکنیم.16همان روح بر
ــدا ــدان خ ــه فرزن ــد ک ــادت میده ــا شه ــای م روحه
هستیم.17و هرگاه فرزندانیم، وارثان هم هستیم، یعنی
ورََثهٔ خدا و همارث با مسیح، اگر شریک مصیبتهای او

هستیم تا در جلال وی نیز شریک باشیم.
اميد از طريق روحالقدس

الحياة في الرّوح
ذيِــنَ هـُـمْ فـِـي 1إذِاً لاَ شَــيْءَ مِــنَ الدينْوُنـَـةِ الآنَ علَـَـى ال

ـالكِيِنَ ليَـْسَ حَسَـبَ الجَْسَـدِ بـَلْ المَسِـيحِ يسَُـوعَ، الس
وحِ.2لأنَ نـَامُوسَ رُوحِ الحَْيـَاةِ فـِي المَسِـيحِ حَسَـبَ الـر
هُ مَا ةِ واَلمَوتِْ.3لأنَ يسَُوعَ قدَْ أعَتْقََنيِ مِنْ ناَمُوسِ الخَْطيِ
ً باِلجَْسَدِ، ً عنَهُْ، فيِ مَا كاَنَ ضَعيِفا امُوسُ عاَجِزا كاَنَ الن
ةِ ولأَجَْلِ فاَللهُ، إذِْ أرَْسَلَ ابنْهَُ فيِ شِبهِْ جَسَدِ الخَْطيِ
ــمُ ْ ــم حُك ِ ــيْ يتَ َ ــد4ِلكِ ــي الجَْسَ ةَ فِ ــةِ، داَنَ الخَْطيِ  الخَْطيِ
الكِيِنَ ليَسَْ حَسَبَ الجَْسَدِ بلَْ امُوسِ فيِناَ، نحَْنُ الس الن
ذيِــنَ هُــمْ حَسَــبَ الجَْسَــدِ فبَمَِــا وحِ.5فَــإنِ ال حَسَــبَ الر
ــا وحِ فبَمَِ ــر ــبَ ال ــنَ حَسَ ذيِ ِــن ال ــونَ ولَكَ َــدِ يهَتْم للِجَْسَ
وحِ اهتْمَِامَ الر ِاهتْمَِامَ الجَْسَدِ هوَُ مَوتٌْ ولَكَن َوحِ.6لأن للِر
هوَُ حَياَةٌ وسََلامٌَ.7لأنَ اهتْمَِامَ الجَْسَدِ هوَُ عدَاَوةٌَ للِهِ إذِْ
َ ً لا ـــهُ أيَضْـــا ً لنِـَــامُوسِ اللـــهِ، لأنَ ليَـْــسَ هُـــوَ خَاضِعـــا
ــتطَيِعوُنَ أنَْ ــي الجَْسَــدِ لاَ يسَْ ــمْ فِ ذيِنَ هُ ــال ــتطَيِعُ،8فَ يسَْ
وحِ، ا أنَتْمُْ فلَسَْتمُْ فيِ الجَْسَدِ بلَْ فيِ الرَيرُْضُوا اللهَ.9وأَم
إنِْ كاَنَ رُوحُ اللهِ سَاكنِاً فيِكمُْ. ولَكَنِْ إنِْ كاَنَ أحََدٌ ليَسَْ
لهَُ رُوحُ المَسِيحِ فذَلَكَِ ليَسَْ لهَُ.10وإَنِْ كاَنَ المَسِيحُ فيِكمُْ
وحُ فحََياَةٌ بسَِببَِ ا الرَةِ وأَم تٌ بسَِببَِ الخَْطيِ فاَلجَْسَدُ مَي
ذيِ أقَاَمَ يسَُوعَ مِنَ الأمَْواَتِ .11وإَنِْ كاَنَ رُوحُ ال ِالبْر
ذيِ أقَاَمَ المَسِيحَ مِنَ الأمَْواَتِ سَيحُْييِ ً فيِكمُْ فاَل سَاكنِا
هاَ اكنِِ فيِكمُْ.12فإَذِاً، أيَ أجَْسَادكَمُُ المَائتِةََ أيَضْاً برُِوحِهِ الس
الإخِْوةَُ، نحَْنُ مَديْوُنوُنَ ليَسَْ للِجَْسَدِ لنِعَيِشَ حَسَبَ
ــهُ إنِْ عِشْتـُـمْ حَسَــبَ الجَْسَــدِ فسََــتمَُوتوُنَ، الجَْسَــدِ،13لأنَ
وحِ تمُِيتـُــونَ أعَمَْـــالَ الجَْسَـــدِ ولَكَـِــنْ إنِْ كنُتْـُــمْ بـِــالر
ذيِنَ ينَقَْادوُنَ برُِوحِ اللهِ فأَوُلئَكَِ فسََتحَْيوَنَْ.14لأنَ كلُ ال
ً للِخَْوفِْ ةِ أيَضْا همُْ أبَنْاَءُ اللهِ.15إذِْ لمَْ تأَخُْذوُا رُوحَ العْبُوُديِ
ــا َ ــا أبَ َ ــرُخُ: ي ــهِ نصَْ ِ ــذيِ ب  ــي ال  بنَ ــمْ رُوحَ الت ُ ــلْ أخََذتْ َ ب
ُ ـَـا أوَلاْدَ ن ـَـا أنَ ــدُ لأرَْواَحِن ً يشَْهَ وحُ نفَْسُــهُ أيَضْــا ــر الآبُ.16الَ
ناَ ورََثةٌَ أيَضْاً، ورََثةَُ اللهِ ووَاَرثِوُنَ ا أوَلاْدَاً فإَنِ اللهِ.17فإَنِْ كنُ

مُ مَعهَُ لكِيَْ نتَمََجدَ أيَضْاً مَعهَُ. ا نتَأَلَ مَعَ المَسِيحِ، إنِْ كنُ
الرّجاء في الرّوح

مَانِ الحَْاضِرِ لاَ تقَُاسُ باِلمَجْدِ آلامََ الز َي أحَْسِبُ أن 18فإَنِ

ــعُ َانتْظِـَـارَ الخَْليِقَــةِ يتَوَق َالعْتَيِــدِ أنَْ يسُْــتعَلْنََ فيِنـَـا.19لأن
اسْتعِلاْنََ أبَنْاَءِ اللهِ.20إذِْ أخُْضِعتَِ الخَْليِقَةُ للِبْطُلِْ، ليَسَْ
َجَاءِ.21لأن ذيِ أخَْضَعهَاَ، علَىَ الر طوَعْاً، بلَْ مِنْ أجَْلِ ال
ةِ الفَْسَادِ إلِىَ ً سَتعُتْقَُ مِنْ عبُوُديِ الخَْليِقَةَ نفَْسَهاَ أيَضْا
ِالخَْليِقَةِ تئَن ُكل َناَ نعَلْمَُ أن ةِ مَجْدِ أوَلاْدَِ اللهِ.22فإَنِ ي حُر
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18زیرا یقین میدانم که دردهای زمان حاضر نسبت به

آن جلالی که در ما ظاهر خواهد شد هیچ است.19زیرا
ــدا ــران خ ــور پس ــر ظه ــت، منتظ ــار خلق ــه انتظ ک
میباشد،20زیرا خلقت، مطیع بطالت شد، نه به ارادهٔ
خود، بلکه بخاطر او که آن را مطیع گردانید،21در امید
که خودِ خلقت نیز از قید فساد خلاصی خواهد یافت تا
در آزادی جلال فرزنـــدان خـــدا شریـــک شـــود.22زیـــرا
میدانیم که تمام خلقت تا الآن با هم در آه کشیدن و
درد زه میباشند.23و نه این فقط، بلکه ما نیز که نوبر
روح را یـــافتهایم، در خـــود آه میکشیـــم در انتظـــار
پسرخواندگی، یعنی خلاصی جسم خود.24زیرا که به
امید نجات یافتیم، لکن چون امید دیده شد، دیگر امید
نیست، زیرا آنچه کسی بیند چرا دیگر در امید آن
باشد؟25امّا اگر امید چیزی را داریم که نمیبینیم، با
صبر انتظار آن میکشیم.26و همچنین روح نیز ضعف ما
را مدد میکند، زیرا که آنچه دعا کنیم بطوری که
میباید نمیدانیم، لکن خود روح برای ما شفاعت
میکندبه نالههایی که نمیشود بیان کرد.27و او که
تفحّصکننده دلهاست، فکر روح را میداند زیرا که او
برای مقدسّین برحسب ارادهٔ خدا شفاعت میکند.28و
میدانیم که بجهت آنانی که خدا را دوست میدارند و
بحسـب ارادهٔ او خوانـده شدهانـد، همـه چیزهـا بـرای
خیریتّ [ایشان] با هم در کار میباشند.29زیرا آنانی را
که از قبل شناخت، ایشان را نیز پیش معینّ فرمود تا
به صورت پسرش متشکلّ شوند تا او نخستزاده از
بـرادران بسـیار باشـد.30و آنـانی را کـه از قبـل معیـن
فرمود، ایشان را هم خواند و آنانی را که خواند ایشان
را نیز عادل گردانید و آنانی را که عادل گردانید، ایشان

را نیز جلال داد.
محبتّ خدا در عيسى مسیح

31پس به این چیزها چه گوییم؟ هرگاه خدا با ما است

کیست به ضدّ ما؟32او که پسر خود را دریغ نداشت،
بلکه او را در راه جمیع ما تسلیم نمود، چگونه با وی
همهچیــز را بــه مــا نخواهــد بخشید؟33کیســت کــه بــر
برگزیدگان خدا مدعّی شود؟ آیا خدا که عادل کننده
است؟34کیست که بر ایشان فتوا دهد؟ آیا مسیح که
مُرد بلکه نیز برخاست، آنکه به دست راست خدا هم
هست و ما را نیز شفاعت میکند؟35کیست که ما را از

ً إلِىَ الآنَ،23ولَيَسَْ هكَذَاَ فقََطْ، بلَْ نحَْنُ وتَتَمََخضُ مَعا
ً نئَنِ فيِ وحِ، نحَْنُ أنَفُْسُناَ أيَضْا ذيِنَ لنَاَ باَكوُرَةُ الر ال
جَاءِ ناَ باِلر يَ، فدِاَءَ أجَْسَادنِاَ.24لأنَ بنَ أنَفُْسِناَ مُتوَقَعيِنَ الت
جَاءَ المَنظْوُرَ ليَسَْ رَجَاءً، لأنَ مَا ينَظْرُُهُ الر ِخَلصَْناَ، ولَكَن
ا نرَْجُو مَا لسَْناَ أحََدٌ، كيَفَْ يرَْجُوهُ أيَضْا؟25ًولَكَنِْ إنِْ كنُ
ً يعُيِنُ وحُ أيَضْا برِْ.26وكَذَلَكَِ الرعهُُ باِلصَناَ نتَوَق ننَظْرُُهُ فإَنِ
ناَ لسَْناَ نعَلْمَُ مَا نصَُلي لأجَْلهِِ كمََا ينَبْغَيِ ضَعفََاتنِاَ، لأنَ
ِاتٍ لاَ ينُطْقَُ بهِاَ.27ولَكَن وحَ نفَْسَهُ يشَْفَعُ فيِناَ بأِنَ الر ِولَكَن
هُ وحِ، لأنَ ذيِ يفَْحَصُ القُْلوُبَ يعَلْمَُ مَا هوَُ اهتْمَِامُ الر ال
بحَِسَبِ مَشِيئةَِ اللهِ يشَْفَعُ فيِ القِْديسِينَ.28ونَحَْنُ نعَلْمَُ
ونَ اللهَ، ذيِنَ يحُِب ً للِخَْيرِْ للِ أنَ كلُ الأشَْياَءِ تعَمَْلُ مَعا
ذيِنَ سَبقََ ذيِنَ همُْ مَدعْوُونَ حَسَبَ قصَْدهِِ.29لأنَ ال ال
نهَمُْ ليِكَوُنوُا مُشَابهِيِنَ صُورَةَ ابنْهِِ، فعَرََفهَمُْ سَبقََ فعَيَ
نهَمُْ ذيِنَ سَبقََ فعَيَ ليِكَوُنَ هوَُ بكِرْاً بيَنَْ إخِْوةٍَ كثَيِريِنَ،30واَل
رَهمُْ أيَضْاً، َذيِنَ دعَاَهمُْ فهَؤَلاُءَِ بر فهَؤَلاُءَِ دعَاَهمُْ أيَضْاً، واَل

رَهمُْ فهَؤَلاُءَِ مَجدهَمُْ أيَضْاً. َذيِنَ بر واَل
محبةّ المسيح لنا

ذيِ 31فمََاذاَ نقَُولُ لهِذَاَ؟ إنِْ كاَنَ اللهُ مَعنَاَ فمََنْ علَيَنْاَ؟32الَ

لمَْ يشُْفِقْ علَىَ ابنْهِِ بلَْ بذَلَهَُ لأجَْلنِاَ أجَْمَعيِنَ، كيَفَْ لاَ يهَبَنُاَ
أيَضْاً مَعهَُ كلُ شَيْءٍ؟33مَنْ سَيشَْتكَيِ علَىَ مُخْتاَريِ الله؟ِ
ذيِ يدَيِنُ؟ الَمَْسِيحُ هوَُ رُ.34مَنْ هوَُ ال َذيِ يبُر الَلهُ هوَُ ال
ً عنَْ ذيِ هوَُ أيَضْا ذيِ مَاتَ بلَْ باِلحَْريِ قاَمَ أيَضْاً، ال ال
ً يشَْفَعُ فيِناَ.35مَنْ سَيفَْصِلنُاَ عنَْ ذيِ أيَضْا يمَِينِ اللهِ ال
ِ اضْطهِاَدٌ أمَْ جُوعٌ أمَْ ةِ المَسِيحِ؟ أشَِدةٌ أمَْ ضِيقٌ أمَ مَحَب
ناَ مِنْ عرُْيٌ أمَْ خَطرٌَ أمَْ سَيفٌْ؟36كمََا هوَُ مَكتْوُبٌ: "إنِ
ــمٍ َ ــلَ غنَ ْ ــبنْاَ مِث ــدْ حُسِ ــارِ، قَ هَ ــل الن ُ ــاتُ ك ــكَ نمَُ ِ أجَْل
ذيِ ناَ فيِ هذَهِِ جَمِيعهِاَ يعَظْمُُ انتْصَِارُناَ باِل للِذبحِْ".37ولَكَنِ
َ َ مَلائَكِةََ ولاَ َ حَياَةَ ولاَ هُ لاَ مَوتَْ ولاَ ي مُتيَقَنٌ أنَ ناَ.38فإَنِ أحََب
رُؤسََاءَ ولاََ قوُاتِ ولاََ أمُُورَ حَاضِرَةً ولاََ مُسْتقَْبلَة39ًَولاََ علُوَْ
ةِ َ خَليِقَةَ أخُْرَى تقَْدرُِ أنَْ تفَْصِلنَاَ عنَْ مَحَب َ عمُْقَ ولاَ ولاَ

ناَ. تيِ فيِ المَسِيحِ يسَُوعَ رَب اللهِ ال
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محبتّ مسیح جدا سازد؟ آیا مصیبت یا دلتنگی یا جفا یا
قحط یا عریانی یا خطر یا شمشیر؟36چنانکه مکتوب
است که: بخاطر تو تمام روز کشُته و مثل گوسفندان
ذبحی شمرده میشویم.37بلکه در همهٔ این امور از حدّ
زیــاده نصــرت یــافتیم، بهوســیلهٔ او کــه مــا را محبـّـت
نمود.38زیرا یقین میدانم که نه موت و نه حیات و نه
فرشتگان و نه رؤسا و نه قدرتها و نه چیزهای حال و
نه چیزهای آینده39و نه بلندی و نه پستی و نه هیچ
مخلوق دیگر قدرت خواهد داشت که ما را از محبتّ

خدا که در خداوند ما مسیح عیسی است جدا سازد.


